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1. MecTo 1 mejiM TUCHMILVIMHBI B cTPpYKTYpe OOII

Jucuumnuna (b1.B.JIB.01.01.04) «MHTepripeTanys TEKCTa Ha AaHIIMICKOM SI3bIKE» OTHOCUTCS
k yactu OOII nanpaBnenuss nmoarotoBku 45.03.02 «JIunrBuctrkay, GOpMHPYEMO ydaCTHUKAMHU
00pa3zoBaTeNbHBIX OTHOIIEHUH, MOy M 110 BeIOOpY 1 (IB.1), n ocBauBaetcsa B 7 u 8 cemecTpax.

2. Tlnanupyemble pe3y ibTaThl 00yYeHHs 110 JUCHHUILINHE, COOTHECEHHbIE ¢ ILIAHUPYEMbIMH
pe3yJbTaTaMM 0CBOEHHsI 00Pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMbl (KOMIIETEHUUSIMH U
HHAUKATOPAMM OCTUKEHUS KOMIETEHIM)

Ilnanupyembie pe3yJibTaThl 00y4eHUsI 0 TUCHUILIMHE HaunmeHoBaHue
(Moay.110), B COOTBETCTBHHU ¢ HHAUKATOPOM /I0CTHKEHUS OLIEHOYHOTI'0
Popmupyemble KOMIIeTEHIN U cpeacrsa
KOMIeTeHIuM (K01, HNuaukarop Pe3yabTarbl 00yyenust
CONEpIKaHUC JOCTHKEHHUS 110 AUCHUILIUHE " *
KOMITETEHLIH) KOMIeTeHIuU™*
(xom, conepxanue
WHAUKATOPA)
TIK-4 IIK-4.1 aeT UCTOPUIO, COBPEMEHHOE COCTOSTHUE U KontponbHas
Crnocoben Pemaer B [EPCIIEKTUBBI Pa3BUTHS JIMHIBUCTUKHU B pabora, TecT,
. PIIOM ¥ ee KOHKPETHOM 00IacTH C y4eToM
KCIIOJIb30BaTh B npodeCcCuOHAIBHON P Y HPAKTUIECKOC
HarpasjeHHocTHd (mpoduiis) 3a/1aHMe
NPO(ECCHOHATBHO | JESITEIBHOCTH 00pa30BaTENLHOM MPOrPaMME; T ——
u 3aa4M, UCIIOJIb3Ysl  MeeT UCIONIb30BaTh B MPOQPECCHOHATBHOM anams)
JIEATENBHOCTH, B 3HaHUS 00 UCTOPUHM, | ACATEILHOCTH 3HAHHS [0 HCTOPHUH,
TOM COBpeMeHHOM PBPEMCHHOM COCTOSHUU U MICPCICKTUBAX
Ppa3BUTHSA JUHITBUCTHUKHB LEJIOM U €€
4ucie COCTOSIHUH U N
o KOHKPETHOU obacTv ¢ ydaeToM
[eJarorun4ecKou, IEPCIIEKTUBAX HanpaBeHHoCTH (TPOhuIs)
MnpeaAcCTaBJICHUC 00 Pa3sBUTHUA 00pa30BaTeIbHON POTPAMMBI;
HUCTOpHH, JIMHTBUCTUKHU B Bnaneer onbiToM perienus 3a1a4y
COBPEMEHHOM LEJIOM H €€ npo(eCCHOHANTBHOM JeITETLHOCTH,
o UCTIOJNIB3YS 3HAHUA 00 UCTOPHH,
COCTOSIHUU U KOHKPETHOU
PBPEMCHHOM COCTOSHUU U MEPCIEKTUBAX
OEPCIICKTHBAX 00JIaCTH € YYETOM  |iyyrpucTukus IEJIOM 1 €€ KOHKPETHOM
pa3BUTHA HaITpaBJICHHOCTU 00JTacTH ¢ y4eTOM HAIPaBICHHOCTH
JIMHTBUCTUKH B (rpodpust) (mpoduisi) 0GpasoBaTenbHOM
LIEJIOM U o0Opa3oBaTenbHOI [pOrpaMMBbl;
€€ KOHKPETHOHI IIPOrPaMMBI;
o0nactH ¢
YYETOM
HAIIpaBJIEHHOCTH
(mpoduis)
o0Opa3oBaTenbHOI
[IPOTpaMMBbI
IIK-1 IIK-7.1 3Haer OCHOBHBIE TIOJI0KEHUS [IpakTnueckoe
Criocoben [Ipumensier B | JUHTBUCTHKH, 3amaHue
JIEMOHCTPHUPOBATH MIPaKTHIECKOI JIUTEPATyPOBENIEHUS U IPYTUX (cTHIHCTHYCCKUI
BJIa/ICHNE HaBBIKAMU (unonormuecKkux — AWCHMIUIMH,  a aHaNN3), YCTHOE
BBISIBIICHUS TaKxKe

cooO1ienue




MEXIPEAMETHBIX JESATSILHOCTH OCHOBBI JUCIHILTUH TYMaHUTAPHOTO
CBs3CH OCHOBHBIC UK,
H3y4aeMbIX MTOJIOXKCHUS YMeeT NPpUMEHSTh B IPAKTUYCCKON
JUCLUTIINH U JINHTBUCTUKH, JESATCIILHOCTH 3HaHUSA 00 OCHOBax
YMEHHUEM MPUMEHSITh | JINTEPATYPOBEICHHS U | TEOPUU
MOJYYCHHbBIC HABBIKK | IPYTUX JIUHTBUCTUKY, JTUTEPATYPOBEICHUS H
B (bUI0IOrHYECKUX JIPYTUX
npo(heCCUOHANBHON | JUCIUIUIVH, JUCIMILTAH TYMaHUTAPHOTO [UKJIA;
JICATCIIBHOCTH, B TOM | @ TaKXKe C OCHOBBHI | Biageer OmbITOM HCIIOIB30BaHUS B
YHCIIe Y4aCTBOBATh B | JUCIUIUIMH MPaKTHIECKOM JIESATSIILHOCTH
pa3pabotke, T'YMaHUTapHOTO TEOPETUUECKUX
OpraHM3aIuu LUKJIA,; 3HaHHUH 00  OCHOBaX  TCOPHUH
U peajr3aliu JIMHTBUCTHUKH,
pa3IMyHOTO JIUTEPATYPOBEICHUS U JIPYTHX
THIIA IPOEKTOB B JTUCIMILINH
00pa3oBaTeNbHBIX, T'YMaHHUTAPHOTO IMKJIA;
HAY4YHBIX U
KyJIbTYypHO- 3HaeT crienuuxy
HPOCBETUTCILCKUX MEXIPEAMETHBIX CBA3EH
OpraHu3anusx, B TIK-7.2 M3YuAeMbIX AUCLIUILIAH;
i?;::gl?;?e-cxoﬁ Boupiser ‘YMeeT BBISBIISITE MEXKIIPEAMETHBIE
,
g | |
OPTAHH3AIIHOHHO, H3y4aeMBbIX JUCLUILINH u
. | AMCHHIUIMH A IIPUMEHSTh
KHUTOM31ATeNbCKOM, | 1) pUMEHSET
MacC-MeHIHON 1 . MIOJIy4YECHHBIE j{aBLIKI/I B
KOMMYHUKAaTUBHOMN HPO(beCCI/IOHaHBHOI/I
chepax; HAaBbIKH B _ | JeATEeNbHOCTH;
npo(eccHoHATbHOT Bnaners MPAKTUYECKUMU
JIEATEITLHOCTH. HABBIKAMU
TIPUMEHEHUS B
npodeccnoHanbHOM
NeSITeIbHOCTH 3HaHUU 0
MEXIIPEIMETHBIX
CBSI3SIX U3Y4aEMbIX JTMUCIUTUINH.
1IK]]-6 MK J1-6.3. 3HaeT TEOPETUUECKHUE MTOTOKEHHUS [TpakTueckoe
Crocoben OcymecTssier TEKCTOBOW AEATEIIbHOCTH CIOCOOBI 3a/1aHue (mepeBon)
ACMOHCTPUPOBATH aHaTTHKO= TpaHc(opMannuu TEKCTOBOTO
BIa/ICHAC HaBbIKaMH ;I;gzgzggig;ym MaTepHaa, THIIOJIOTHHU TEKCTOB,

nepeBojia ¢
WHOCTPAHHBIX SI3IKOB
Y Ha MTHOCTPAHHBIC
SI3BIKU 1
MPaKTUIECKUE
aCIEKThl aHAJIUTHKO-
CHUHTETHYECKOMH
nepepadboTKu
Pa3IMYHBIX THIIOB
TEKCTOB;

Pa3JIMYHBIX TUIIOB
TCKCTOB.

CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHU,
o0ecreYnBaroINX aganTamnnio
HAYYHOTO WM MyOJUIMCTHYECKOTO
TEKCTa, HAyYHBIX TPYJIOB H
XYJ0’KECTBEHHBIX MTPONU3BEACHHUH IS
AHHOTHPOBAHUS U pedepupOBaHuUs Ha
PYCCKOM W/WJIM HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

YMmeer aHaMU3MpPOBATH,
TpaHc(hOPMUPOBATH U aJalTUPOBATh




TEKCTOBBIA MaTEPUA JJIS Pa3IUIHbBIX
po(ecCUOHAIBHBIX LIENeH;

Bunapeer onbITOM aHATUTHKO-
CHUHTETHYECKOH mepepaboTKu
Pa3TMYHBIX THIIOB TEKCTOB HA
PYCCKOM W/WIIK HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

TIK][-7

Crocoben
OCYIICCTBIISATh Ha
06a30BOM ypoBHE cOOp
M aHaJINU3 SA3BIKOBBIX U
JIUTEPATYPHBIX
¢axToB,
JIMHTBUCTHYCCKUH
aHaIu3 u
HUHTEPIPETAIUI0
TEKCTA;

IIKJ]-7.3
AnexBaTHO
HWHTEPIPETUPYET U
IIPUMEHSIET B
npoeccnoHaIbHON
JeSITENIEHOCTH
pe3ysbTaThl aHATH3a
COOpaHHBIX
SI3BIKOBBIX (DaKTOB U
TEKCTOB PAa3JIMYHBIX
CTUJIEH U XKaHPOB.

3HaeT TEXHOJIOTUY HHTEPIPETAIINN
pe3yAbTaTOB aHaM3a COOpPaHHBIX
SI3BIKOBBIX (DAaKTOB M TEKCTOB
Pa3TUYHBIX CTHIIEH U KaHPOB;

YMeer asiekBaTHO
HHTEPIPETUPOBATh U MPHUMEHSTH B
npodecCHoHaIbHON JACSITEITBHOCTH
pe3ybTaThl aHATM3a COOPAHHBIX
A3BIKOBBIX q)aKTOB " TCKCTOB
Pa3INYHBbIX CTHJIEN U JKaHPOB;,

Bnapeer npakTHdecKUMH HaBbIKAMHU
WCTOJIB30BaHMS B TPO(HECCHOHATBHOM

NESITeTPHOCTH, B~ TOM  4YHCIC
Mearoru4eckom, pe3yIbTaTOB
aHanm3a  COOpaHHBIX  SI3BIKOBBIX

q)aKTOB 1 TCKCTOB pa3JIMIHbIX CTHIICH
" JKaHPOB.

KoHntposbHas
pabora, TecT,
MPAKTHIECKOE
3a/laHue
(cTunucTHYeCKui
aHaJM3)

3. CTpykTypa u comep:KaHue TUCIUILIAHDI
3.1 TpyaoeMKOCTh JUCHUIJIMHBI

oyHas opma
o0yueHust
OO0mas Tpy10eMKOCTh 33ET
Yacos 1o y4eOHOMY IIaHY 108
B TOM 4Hcje
ayIMTOPHBIE 3aHATUS (KOHTAKTHAS 48
pabora):
- 3aHATHSA JIEKIIHOHHOI0 THIIA -
- 3aHATHA CEMUHAPCKOIO THUIA 46
- KCP 2
caMoCTosiTe/IbHAs padoTa 60




JK3aMeH/3adeT

Hp()MemyTquaﬂ aTTeCcTanud —

3aver

3.2.Conep:xanue TUCHUINIHHBI

HaumenoBanue u Bcero B tom gncie
KpaTKoe coaep:xkanue | (4achl) KonTtakTHas padora (paéoTa Bo B3auMOelCTBHH C CamocrosTen
pa3/esoB U TeM npenogaBaresaeM), 4acbl bHasi paboTa
JAUCHHUTIIMHBI, W3 HUX o0yuaromeroc
Beero s1, YaChbl
3anarus 3anarus
JIEKIMOHHOT0 | cemuHapckor | Koncyabran
THIA 0 THNA U
Ou o o o O O
HO YH YH YH yH | 3a YH
o |- 3a O |o- 3 O |o- 3a O | o- 3a O |o-|o | Ou|o- 3a
arr [3a | OF [an [sa [ O |um 32 |7 [an [sa [ ©F |um |sa |4 |ma |32 | OO
at | oa | " lag |ou | " |ax |ou | ™ |az |ou | "™ |az |ou |H |1 oy | Ha
Ha | ma |7 ma | ma | Ha | ad Ha |
st s s s s s
1. TekcToBas
(YHKIHS ¥ TUTIBL 10 5 5 6
TEKCTOB
2. Tema Tekcra,
CHOCOOBI PACKPHITHS
TEMBI B TEKCTE
(moBecTBOBaHME, 10 5 5 6
OIMCaHue,
00BsCHEHHE,
apryMeHTHPOBAHUE)
3. Peanuzanus
KaTreropui
KOTEPEHTHOCTH U 10 5 5 6
KOT'€3UH B TEKCTE
4, Peammzanms
KaTeropuu
MOJAJILHOCTH B 10 5 5 6
TEKCTe
5. Peanuzanus
KaTeropuu BpeMenn | 4 5 5 6
B TEKCTE
6. Cruneas
MPUHAJIEKHOCTD 10 5 5 6
TEKCTa




7. UYetnipe
OCHOBHBIX DJIEMEHTa
10 5 5 6
COJICpIKaHUS TEKCTa
8. PeueBrie
(hopMBI U THTT
pacckasuuka B 10 5 5 6
TEKCTE
9. CrnoBapHBIi
COCTaB TEKCTa,
cpezcTBa
ped 10 2 2 6
BBIPA3UTEIILHOCTHU B
TEKCTE
10. OcobeHHOCTH
CHHTaKCHYECKOTO
16 4 4 6
MOCTPOEHHS TEKCTA
KonTponb
P 2 2

IIpomeskyTOUHAasI aTTeCTAIUSA
3auer (7, 8 cem)

Hroro w8 | | | [ [ Jsl [ | | [ J4] [ [6o]

[IpakTHueckre/ceMUHApCKUE 3aHITHS OPraHM3YIOTCA, B TOM uucie, B (opme IpaKTHUECKOH
MOJTOTOBKH, KOTOpash TMPEIyCMaTpPHBACT YYacTHE OOYYAIONIUXCS B BBIIIOJHEHUH OTACIBHBIX
3JIEMEHTOB padoT, CBA3aHHBIX ¢ OyayIIeH MpodecCHOHATBHOMN IeITEeIbHOCTBIO.

[TpakTudeckasi MOATOTOBKA MPEAYyCMATPHUBACT: BBHITTOJHEHUH 3aJaHUNA TUATIOTHYECKOTO XapaKTepa,
y4acThe B JIUCKYCCHUSX, BHITTOJTHEHUE TECTOB.

Ha mpoBenenue mpakTHUeCKUX/ CEMHUHAPCKUX 3aHATHH B (opMe MpPaKTUYECKOW MOArOTOBKHU
oTBOAUTCA 46 4acoB.

[IpakTudeckasi MOArOTOBKA HampaBjieHa Ha (POPMUPOBAHUE U PA3BUTHE:

- MPAKTUYECKUX HABBIKOB:

- peasin30BBIBATh 00Pa30BaTENbHBIE TPOTPAMMEI B cpepe AOMIKOIBLHOTO,

HavyaJIbHOTO 00IIEr0, OCHOBHOTO M CPEIHET0 00111ero 00pa3oBaHus, CPEAHETO MPOPECCHOHATBHOTO
00pa3oBaHMs U IOMOJHUTEILHOTO 00pa30BaHus;

- o0ecrneunBaTh MEXKBSI3BIKOBOE U MEXKKYJIbTYpPHOE OOIICHHE B YCTHOH M NMHUCHMEHHOW (opMax B
odunmaasHOM, HeohUIMATBHON cepax oOIIeHNUS;

- CIIOCOOCTBOBATh OCYIIECTBICHUIO MEXKYIbTYPHOTO JHaliora B 00mIel u mpodeccruoHaIbHON
cdepax oOrIeHus;

- OCYIIECTBJISTh HAy4YHBIE WCCIENOBAaHUS B O0JIACTH JIMHTBUCTUKA U  MEXKKYJIBTYPHOR
KOMMYHHKAITUH, TEOPUU U METOJUKH MPENO0/IaBaHUsI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U KYIBTYP.

- KOMIIETEHIUHN:

- CIIOCOOHOCTH HCIIOJIb30BaTh B MPO(ECCHOHATBHON NEeSITETHHOCTH, B TOM YHCJIE TIEIarornieckKon,
MpeJCcTaBIeHne 00 MCTOPUHU, COBPEMEHHOM COCTOSIHUM H MEPCIIEKTUBAX PAa3BUTHS JIHMHIBUCTUKA B
[EJIOM M €€ KOHKPETHOM 00JacTH C y4eToM HampaBieHHOCTH (mpoduisi) oOpazoBaTeabHOM
IIPOTrpaMMBl;




- CHOCOOHOCTh JIEMOHCTPHPOBATH BIIAJICHHEC HABBIKAMH BBISBICHHS MEXKIPEAMETHBIX CBS3CH
M3y4aeMbIX TUCHIUILIMH U YMEHHEM MPUMEHSTh MTOJTYYeHHBIC HaBBIKU B TPO(eCcCHOHATbHON
NeSTEILHOCTH, B TOM YHCJIC YY9aCTBOBATh B pa3pabOTKe, OPTaHU3AlNU U Peau3allii Pa3IndHOTO
THIIA TIPOSKTOB B 00Pa30BaTEIbHBIX, HAYYHBIX U KYJbTYPHO-IIPOCBETUTEIBCKUX OPTaHHU3AIUAX, B
COLMAJIbHO-TIEIArOTMYECKOM,  I'yMaHUTApHO-OPraHU3ALMOHHON,  KHUTOM3JAaTEeNbCKOW,  Macc-
MEIUHHON U KOMMYHHUKAaTUBHOU cepax;

- CIIOCOOHOCTH JEMOHCTPHPOBATh BJIaJICHHE HABBIKAMH IEPEBOJAa C HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB M Ha
WHOCTPAHHBIC SI3BIKK U MIPAKTHUECKUE aCTICKThl aHATUTHKO-CHHTETHUECKON Mepepab0TKH pa3IHyHbIX THIIOB
TEKCTOB;

- CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIATH Ha 0a30BOM ypOBHE cOOp M aHANU3 S3BIKOBBIX M JIUTEPATYPHBIX (HaKTOB,
JUHTBUCTUYCCKUH aHAIIN3 ¥ HHTEPIPETAIUIO TEKCTA.

Texyiuii KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH pealn3yeTcs B paMKax 3aHSATUI MPaKTUYECKOr0/CEMUHAPCKOTO
THUIIA.

4. YuyeOHO-MeTOaMYECKOE 00ecTieueHre CAMOCTOSITeILHOI PadoThl 00y4aI0IMXCS

CamocrosTenbHas padoTa CTyICHTOB HalpaBlieHa Ha YrITyOJIeHHOE 3yUYeHUE TEM Kypca.

Leab camocTosATEILHOM Pad0OThI — [IOJATOTOBKA COBPEMEHHOTO KOMIIETEHTHOTO CIICIIUAINCTA
u  (GOopMHpOBaHHE CIIOCOOHOCTEHl ¥ HABBIKOB K HENPEPHIBHOMY CaMOOOpPa30BaHHIO U
npodeccnoHarTbHOMY COBEPIICHCTBOBAHHUIO.

CamocrosarenbHass pabota sBisieTcsi HamOoJiee AEATENBHBIM M TBOPUYECKHUM IPOIIECCOM,
KOTOpBIM  BBIMOJHSET PSIA  AUJAKTHUECKUX  (QyHKUIMNA:  crocoOcTByeT — (hopMHpPOBaAHHIO
JMAJICKTHYECKOTO  MBIIUICHUS, BBIpA0AaThIBAET BBICOKYIO KYJIBTYPY YMCTBEHHOTO TpYAa,
COBEpIICHCTBYET CIOCOOBI  OpraHM3alMyd  [03HABATENbHOW  JESTEIbHOCTH, BOCIHUTHIBACT
OTBETCTBEHHOCTh, IIEJIEYCTPEMIICHHOCTh, CHCTEMAaTHYHOCTh W TIOCJIEOBATEILHOCTE B paboTe
CTY/IEHTOB, Pa3BUBACT Y HUX O€peKHOE OTHOLIEHHE K CBOEMY BPEMEHH, CIIOCOOHOCTh JJOBOAUTH 10
KOHIIa Ha4yaToe JeJI0.

HN3y4yeHue NOHATHHHOIO aNNAPATa AMCUUILIMHBI

CucremMa MHIMBHIYaJTbHONH CaMOCTOSATENBHOM Pa0OTHI TOJKHA OBITH MOAYMHEHA YCBOCHUIO
MOHATUIHOIO amnmnapaTa, MOCKOJbKY OJHOW M3 BaXHEHWIIMX 3aJad MOATOTOBKUM COBPEMEHHOI'O
IPaMOTHOTO CHEIHAaJINCTa SBISETCS OBIAJEHHE W TPaMOTHOE IMPHMEHEHHE MpOo(dhecCHOHATEHOU
TEPMUHOJIOTHH. JlydlieMy yCBOGHMIO UM TOHMMAHHUIO JUCHMIUIMHBI TIOMOTYT pa3iHyHbIe
SHIIMKIIOTICIH, CIIOBApH, CIPABOYHUKHU U IPYTHUE MaTEPHUAIIbI, YKa3aHHBIE CIIUCKE JINTEPATYPHI.

N3y4eHne TeM caMOCTOATEIbHOI MOATOTOBKH N0 Y4eOHO-TeMAaTHYECKOMY IJIAHY

Oco0oe MecTo OTBOJIUTCS CAMOCTOSITENIbHON MPOPadOTKe CTYIEHTaMU OT/EJIbHBIX Pa3/iesioB U
TeM MO0 u3yyaeMoll aucuuiuiiHe. Takol MOAXO0J BbIpaOaThIBAET y CTYIACHTOB WHUIMATHUBY,
CTpeMJICHHE K YBEIWYEHHIO OObeMa 3HaHMIA, BBIPAa0OTKE YMEHHH W HABBIKOB BCECTOPOHHETO
OBJIaJIEHUS CIIOCOOAMU M ITpHEMaMH NPOo(hecCHOHAIBHOM AeITeTbHOCTH.

N3ydyeHue BOmpocoB odepeHON TeMbl TpeOyeT IIyOOKOro yCBOEHHUS TEOPETHUECKUX OCHOB,
PacKphITUs TPOOJIEMHBIX aClIEKTOB TEMBbI U aHAIN3a (PAKTUYECKOr0 MaTepuana.

Pa0Gora Hajg OCHOBHOM M 10NOJIHUTEJIBHOM JIUTEpaTypoit

W3yuenne pekOMEHJ0BAaHHOM JUTEpaTyphl CieJyeT HadMHaTh C Y4YEeOHHUKOB M Y4eOHBIX
ocoOuH, 3aTeM TMePEXOIUTh K JIOTIOIHUTEIFHON JINTepaType, a Takxke K MaTepuaiam MHTepHeTa.

CTyneHT JO0JKEeH YMETh CaMOCTOSTENIBHO MOJOMpaTh HEOOXOAMMYIO JUIl Y4eOHOM paboThI
nutepatypy. [lpu 3TOM ciemgyer obOpamaThcsi K MPEAMETHBIM KaTajoraM U Oubmuorpadudeckum
CIpaBOYHHKAM, KOTOPbIE UMEIOTCS B OMOIMOTEKAX.

J1st akKyMyJISIAH WHGOPMAIIHH IO H3y9aeMbIM TEMaM PEKOMEHTyeTCsl (POPMHUPOBATH TMUHBIN
apXMB, a TAKXKE KaTaJor UCIOIb3yEeMbIX UCTOUYHHUKOB. [Ipu 3TOM eciu cTyieHT onpeaensier A ceos
HanOoJiee MHTEpPECHBIE ChEephl I U3YUEHUs, TO TI0I00Has paboTa OyJIeT BeChMa MPOAYKTUBHOM C
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TOUYKHU 3peHus (opMHUpoBaHUs OuOIMOrpaduu A HaAUCAHUS AUIIIIOMHOTO TIPOEKTA.

CaMonoaroToBka K NpaKTH4eCKUM 3aHATHAM

[Tpu moAroTOBKE K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO HEOOXOIMMO TIOMHUTD, YTO JaHHAs TUCIMILIIMHA
TECHO CBsI3aHa C paHEee N3y4aeMbIMU JAUCIHUILIMHAMU.

Ha npakTtudeckux 3aHSATHIX CTYICHT JOJDKEH YMETh BBINOJHUTH TpeOyeMble MPAKTUYECKHE
3aJJaHMs 110 AHAJIM3Y TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

JIJist TOCTHKEHWSI 3TOU 1IN HEOOX0IUMO:

1) 03HAKOMUTBCS C COOTBETCTBYIOLIEH TEMOM MPOrpaMMbl U3y4aeMOM TUCLUILINHBI;

2) U3y4UTh PEKOMEHIOBAaHHYIO Y4€OHO-METOAMYECKIUM KOMIUIEKCOM JIUTEPATYPY HO JaHHOM
TeMe;

3) BBIOJHUTH JOMAIIHIO paboTy - yIpakHEHUs, 00eCHeuMBaIONIME 3aKpEIUIEHUEe WU
yriyOjieHre 3HaHWM, MOJYYEHHBIX Ha 3aHATUSAX M B PE3ylbTaTe CaMOCTOSATENIbHOW paboThl €
JIATEPATYPOIl.

CamocrosiTesibHas padoTa CTYJAEHTA NP MOATOTOBKE K 3a4eTy

KonTtpons BeicTymaer ¢popmoii 0OpaTHOM CBSI3W M MPEIyCMATPUBACT OLEHKY YCIIEBAEMOCTH
CTY/IEHTOB M Pa3pabOTKy Mep IO JajbHEeHIIeMy MMOBBIIICHUIO Ka4eCTBa MOJrOTOBKH COBPEMEHHBIX
CHELMAJIUCTOB.

ITpomexxyTouHoil (popMOIl KOHTpOJIS yCHEBAEMOCTH CTYICHTOB IO y4eOHOM IUCHMILIMHE
«VHTepnpeTanus TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE» SIBJISIETCS 3a4€T B 7 U § ceMecTpe.

beccriopHbIM  (pakTOpOM  YCHEIIHOTO OCBOGHHS JUCLUMIUIMHBI SIBISETCS KPONOTIMBAs,
cucTeMaruyeckas paboTa CTyJeHTa B TEUEHHE BCEro IMepHoja M3Y4YEeHUs AUCLUUIUIMHBL. B 3TOM
cllyyae IOJrOTOBKa K 3ayeTy OyJeT SBIAThCS KOHIEHTPUPOBAHHOW cHCTEeMaTHU3alued Bcex
MOJYYECHHBIX 3HAHUI MO TaHHON AUCUUILINHE.

B Havane cemecTpa pekoMeHAyeTCs BHUMATEIIbHO M3Y4YMTh ME€PEUYEHb 3a/laHUM K 3a4eTy 1o
JAHHOW JMCLUMIUIMHE, a TaKKe HCIOJIb30BaTh B IIpoliecce OOydyeHUs Mporpammy, JApyrue
METOAMYECKHE MaTepHaibl, pa3paboTaHHble Kadeapol Mo JaHHOW AMCHUIUIMHE. DTO MO3BOJUT B
npoiiecce u3ydeHusi TeM chopmMupoBaTh 00Jee MPaBWIHLHOE U 00OOIIEHHOE BHJICHHE CTYACHTOM
CYLIECTBA TOTO WJIM MHOTO BOIIPOCA 3a CUET:

a) YTOYHSIIOLIMX BOIIPOCOB MPEN0/IaBaTeNo;

0) CaMOCTOSITENTLHOI'O YTOUHEHHSI BOIPOCOB HA CMEKHBIX JTUCIMITIIMHAXK;

B) YIIIyOJIEGHHOTO U3y4€HUS BOIPOCOB TEMBI 10 Y4EOHBIM ITOCOOUSIM.

Kpome Toro, Hanuuue nepeyHs NpakTHYECKUX 3aJJaHUi K 3a4eTy B Iepruo]] 00yueHHsI TO3BOJIUT
BbIOpaTh M3 MPEAJIOKEHHBIX IpernojaaBareaeM Y4eOHUKOB Hambosee ONTUMAalIbHBIA AJI Ka)J10Tro
CTYIEHTA, C TOUKH 3PEHMsI €r0 MHIMBUIYaJIbHOTO BOCIPUATHSA MaTepuala, YPOBHS CIO0KHOCTH U
CTHJINCTUKU U3JI0KEHUS.

H3y4yenue caliTOB 110 TeMaM JUCHUILIMHBI B ceTd UHTepHeT

Pecypcel IHTEpHET SBISAIOTCA OJHUM U3 albTEPHATUBHBIX MCTOYHHUKOB OBICTPOro MOUCKA
TpeOyemoii wuHpopmarmu. X wHcnoiab3oBaHWE BO3MOXKHO JJIS IOJNYyYEHHS OCHOBHBIX H
JIOTIOJTHUTEIBHBIX CBEIEHUH 10 N3Y4aeMbIM MaTepUalIaM.

Texkymuil KOHTpOJIb YCIIEBAEMOCTH NPOXOAWT B paMKaxX 3aHATHA NPAKTUYECKOTO THIIA.
IIpoMexyTouHas aTTecTanus OCYLIECTBIISIETCA Ha 3aueTe B 7 U 8 cemecTpax. KOHTpoJIbHbBIE BOIPOCHI
Y 33J1aHUS JUTSl IPOBEICHUSI TEKYILETO KOHTPOJI M IPOMEKYTOYHOM aTTECTALlMU 10 UTOTaM OCBOCHHUS
JUCLMIUIMHEI TpuBeAeHs! B [1. 5.2.

5.®0oHa OLEHOYHBIX CPEACTB I TEKYILIEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAluH
10 AUCHUIIMHE, BKIIFOYAOIUN:
5.1. Onucanue niKai OlleHUBaHMS Pe3yIbTaTOB 00yUEHHs 10 TUCIUITIIMHE



Yposennb Ixana oueHuBaHUsi ¢(POPMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIH A
copmupoBan
HOCTH
KOMIeTeHIH i
(MHIUKaTOpPA He 3aurteno 3a4TCHO
JOCTHKCHUSA
KOMIeTeHImit)
OTcyTcTBUE 3HAHUM
TEOPETUYECKOTO N
YpoBeHb 3HaHUI B 00bEME, COOTBETCTBYIOIIIEM
Marepuana.
porpamMme MOAroTOBKH. /JonyIeHo0 HECKOJIBKO
3HaHusl HeB03MOKHOCTD HECYIIECTBEHHBIX OITHOOK
OLEHUTH MOJIHOTY .
. YpoBeHb 3HaHUI B 00bEME, MPEBBIMIAIONIEM
3HAHUM BCJICJCTBUE
MPOrpamMmy MOATrOTOBKH.
0TKa3a 00y4aroIerocs
OT OTBETA
OtcyrcTBUE [IponeMOHCTpUPOBaHBI BCE OCHOBHBIE YMEHHUsI. Peliensl
MUHHUMAJIbHBIX YMEHUM | BCE OCHOBHBIE 33/Ia4 C HETPYyObIMU OIMOKaMHU.
. HeBo3MOXHOCTB BrimoHeHBI Bee 3a1aHus, B IOJIHOM 00beMe, HO
Ymenus OLICHUTH HAJINYUEC HEKOTOpHBIE C HEJOUYETaMU.
YMEHUH BCIEACTBUE
[TIponeMoHCTpHUpPOBAaHBI BCE OCHOBHBIE YMEHHS,.
0TKa3a 00y4arouierocs
Peniensl Bce OCHOBHBIE 3a/1a4l. BBIOJIHEHBI BCE
OT OTBETA
3a/1aHMs, B TIOJTHOM 00beMe Oe3 HeJ0UeTOB
OrtcyTcTBUE BIaJACHUS
MaTCPUATIOM. [IponemMoHCcTpUpOBaHbI 6a30BbIe HABBIKH MPH PEILICHUH
Habbicu HeBo3MokHOCTD CTaHJAPTHBIX 3a7[a4 C HEKOTOPHIMU HEJIOUETAMHU
- OIICHUTh HAJINUHE
HABBIKOB BCJIE/ICTBHE [IponeMoHCTpUPOBAH TBOPUECKUN MOAXO K PELICHUIO
oTka3a oOyuaromerocss | HECTAaHAApPTHBIX 3a1aq
OT OTBETA
[IIkana oueHKH NpHU MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllUH
Ouenka YpoBeHb NOATOTOBKH
3a4TEHO Bce xoMmeTeHIiM (4acTh KOMIIETEHIHI), Ha POpPMUPOBAHUE
KOTOPBIX HaIIpaBJIeHa IUCIUILIMHA, CHOPMUPOBAHbI HA YPOBHE HE
HIDKE «3a4TEHOY
HE 3aUTEHO Xots 061 07THa KOMTIETeHITHS C(HOPMHUPOBAHA HA YPOBHE «HE 3aUTEHOY




5.2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 3aJaHMsl WJIH HHbIe MaTepHaJibl, He0OXOoAMMbIe IJA OLEHKHU
pe3yJabTaToB 00y4eHMUs .

5.2.1 KoHTpoOJbHBIE BOMPOCHI K 3a4eTy Mo JucHUNIuHe « MHTepnpeTanus TEKCTa HA AHTJINHCKOM
SI3BIKE»

7 cemecTp
Bonpoc Koa komneTeHumn
(coenacHo Prif)
1. The purpose of analytical reading nK-4

2. The essence of a literary genre. The differences between prose and drama in | NKA-6
terms of various types of discourse
3. The notions of theme, ideas, problems, and conflicts of a literary text nK4-7

4. The distinctive features of represented speech nK-7

5. The difference between the narration told in the third and in the first person. | NKA-6
The varieties of narrators

6. The structure of a typical plot and its possible deviations MK-4

7. The difference between the terms plot and composition. The types of | MKA-7
composition.

8. Major and minor syntax of a text. The meanings of a loose, periodic and | MKA-7
balanced sentence and paragraph.

8 cemectp
Bonpoc Kog KomneteHumu
(coenacHo Prif)
1. The difference between the scenic and panoramic narratives. NK-4
2. Predicates typical of a narrative? (b) description. Dynamic description. NKA-6

3. The difference between direct speech, indirect speech and represented | MKA-7

speech.
4. The notions of an image, a trope and a figure of speech. nK-7
5. The peculiarities of metaphor MK-4
6. The notion of metonymy. MNKA-6
7. The notion of symbol. nK-7
8. The notion of irony. nKkAa-7
9. Epithet, periphrasis, hyperbole, and meiosis. nKAa-7
10. Tropes and autologous images NKA-6
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5.2.2. KoHTpo/ibHOEe NpaKTH4YeCKoe 3aJaHHMe K 3a4eTy mo aucuumiuHe «WHTepmperanms
TEKCTA HA AHIVIMHCKOM fI3bIKe» ISl OlleHKH copmupoBaHHocTH kKomnerenuuii ITK/L(-7
7 cemecTp

[IpoBeanTe KOMILJIEKCHYIO HMHTEPIPETALUIO XYAOKECTBEHHOTO TeKCcTa (BpeMs Ha
MOATOTOBKY — 45 MHHYT)

Caline
by Kate Chopin

THE sun was just far enough in the west to send inviting shadows. In the centre of a small field,
and in the shade of a haystack which was there, a girl lay sleeping. She had slept long and soundly,
when something awoke her as suddenly as if it had been a blow. She opened her eyes and stared a
moment up in the cloudless sky. She yawned and stretched her long brown legs and arms, lazily. Then
she arose, never minding the bits of straw that clung to her black hair, to her red bodice, and the blue
cotonade skirt that did not reach her naked ankles.

The log cabin in which she dwelt with her parents was just outside the enclosure in which she
had been sleeping. Beyond was a small clearing that did duty as a cotton field. All else was dense
wood, except the long stretch that curved round the brow of the hill, and in which glittered the steel
rails of the Texas and Pacific road.

When Caline emerged from the shadow she saw a long train of passenger coaches standing in
view, where they must have stopped abruptly. It was that sudden stopping which had awakened her;
for such a thing had not happened before within her recollection, and she looked stupid, at first, with
astonishment. There seemed to be something wrong with the engine; and some of the passengers who
dismounted went forward to investigate the trouble. Others came strolling along in the direction of
the cabin, where Caline stood under an old gnarled mulberry tree, staring. Her father had halted his
mule at the end of the cotton row, and stood staring also, leaning upon his plow.

There were ladies in the party. They walked awkwardly in their high-heeled boots over the
rough, uneven ground, and held up their skirts mincingly. They twirled parasols over their shoulders,
and laughed immoderately at the funny things which their masculine companions were saying.

They tried to talk to Caline, but could not understand the French patois with which she answered
them.

One of the men - a pleasant-faced youngster - drew a sketch book from his pocket and began
to make a picture of the girl. She stayed motionless, her hands behind her, and her wide eyes fixed
earnestly upon him.

Before he had finished there was a summons from the train; and all went scampering hurriedly
away. The engine screeched, it sent a few lazy puffs into the still air, and in another moment or two
had vanished, bearing its human cargo with it.

Caline could not feel the same after that. She looked with new and strange interest upon the
trains of cars that passed so swiftly back and forth across her vision, each day; and wondered whence
these people came, and whither they were going.
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Her mother and father could not tell her, except to say that they came from "loin la bas," and
were going "Djieu sait ¢ ou."

One day she walked miles down the track to talk with the old flagman, who stayed down there
by the big water tank. Yes, he knew. Those people came from the great cities in the north, and were
going to the city in the south. He knew all about the city; it was a grand place. He had lived there
once. His sister lived there now; and she would be glad enough to have so fine a girl as Caline to help
her cook and scrub, and tend the babies. And he thought Caline might earn as much as five dollars a
month, in the city.

So she went; in a new cotonade, and her Sunday shoes; with a sacredly guarded scrawl that the
flagman sent to his sister.

The woman lived in a tiny, stuccoed house, with green blinds, and three wooden steps leading
down to the banquette. There seemed to be hundreds like it along the street. Over the house tops
loomed the tall masts of ships, and the hum of the French market could be heard on a still morning.

Caline was at first bewildered. She had to readjust all her preconceptions to fit the reality of it.
The flagman's sister was a kind and gentle task-mistress. At the end of a week or two she wanted to
know how the girl liked it all. Caline liked it very well, for it was pleasant, on Sunday afternoons, to
stroll with the children under the great, solemn sugar sheds; or to sit upon the compressed cotton
bales, watching the stately steamers, the graceful boats, and noisy little tugs that plied the waters of
the Mississippi. And it filled her with agreeable excitement to go to the French market, where the
handsome Gascon butchers were eager to present their compliments and little Sunday bouquets to the
pretty Acadian girl; and to throw fistfuls of lagniappe into her basket.

When the woman asked her again after another week if she were still pleased, she was not so
sure. And again when she questioned Caline the girl turned away, and went to sit behind the big,
yellow cistern, to cry unobserved. For she knew now that it was not the great city and its crowds of
people she had so eagerly sought; but the pleasant-faced boy, who had made her picture that day
under the mulberry tree.

8 cemectp

[IpoBennuTe KOMIUIEKCHYIO MHTEpPIIPETALMI0 XYJOKECTBEHHOIO TEeKCTa (BpeMs Ha
MOATOTOBKY — 45 MUHYT)

JOHN GALSWORTHY. THE JAPANESE QUINCE

As Mr. Nilson, well known in the City, opened the window of his dressing-room on Campden Hill, he
experienced a peculiar sweetish sensation in the back of his throat, and a feeling of emptiness just under his
fifth rib. Hooking the window back, he noticed that a little tree in the Square Gardens had come out in blossom,
and that the thermometer stood at sixty. ‘Perfect morning,' he thought; 'spring at last!"

Resuming some meditations on the price of Tintos, he took up an' ivory-backed hand-glass and
scrutinized his face. His firm, well-coloured cheeks, with their neat brown moustaches, and his round, well-
opened, clear grey eyes, wore a reassuring appearance of good health. Putting on his black frock-coat, he went
downstairs.
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In the dining-room his morning paper was laid out on the sideboard. Mr. Nilson had scarcely taken it
in his hand when he again became aware of that queer feeling. Somewhat concerned, he went to the French
window and descended the scrolled iron steps into the fresh air. A cuckoo clock struck eight.

'Half an hour to breakfast,' he thought; I’1l take a turn in the Gardens.'

He had them to himself, and proceeded to pace the circular path with his morning paper clasped behind.He
had scarcely made two revolutions, however, when it was borne in on him that, instead of going away in the
fresh air, the feeling had increased. He drew several deep breaths, having heard deep breathing recommended
by his wife's doctor; but they augmented rather than diminished the sensation—as of some sweetish liquor in
course within him, together with a faint aching just above his heart. Running over what he had eaten the night
before, he could recollect no unusual dish, and it occurred to him that it might possibly be some smell affecting
him. But he could detect nothing except a faint sweet lemony scent, rather agreeable than otherwise, which
evidently emanated from the bushes budding in the sunshine. He was on the point of resuming his promenade,
when a blackbird close by burst into song, and looking up, Mr.Nilson saw at a distance of perhaps 5 yards a
little tree, in the heart of whose branches the bird was perched. He stood staring curiously at this tree,
recognizing it for that which he had noticed from his window. It was covered with young blossoms, pink and
white, and little bright green leaves round and spiky; &on all this blossom and these leaves the sunlight
glistened. Mr.Nilson smiled; the little tree was so alive and pretty! And instead of passing on,he stayed there
smiling at the it.

'Morning like this!" he thought; 'and here | am the only person in the Square who has the—to come out
and—!" But he had no sooner conceived this thought than he saw quite near him a man with his hands behind
him, who was also staring up and smiling at the little tree. Rather taken aback, Mr.Nilson ceased to smile, and
looked furtively at the stranger. It was his next-door neighbour, Mr.Tandram, well known in the City, who had
occupied the adjoining house for some five years. Mr.Nilson perceived at once the awkwardness of his
position, for, being married, they had not yet had occasion to speak to one another. Doubtful as to his proper
conduct, he decided at last to murmur 'Fine morning!" and was passing on, when
Mr.Tandramanswered:'Beautiful, for the time of year!'Detecting a slight nervousness in his neighbour's voice,
Mr.Nilson was emboldened to regard him openly. He was of about Mr.Nilson's own height, with firm, well-
coloured cheeks, neat brown moustaches, and round, well-opened, clear grey eyes;&he was wearing a black
frock-coat. Mr.Nilson noticed that he had his morning paper clasped behind as he looked up at the little tree.
And visited somehow by the feeling that he had been caught out, he said abruptly:'Er-can you give me the
name of that tree?'

Mr. Tandramanswered:'l was about to ask you that,’ and stepped towards it. Mr. Nilson also
approached the tree.

'Sure to have its name on, | should think,' he said.

Mr.Tandram was the first to see the little label, close to where the blackbird had been sitting. He read it
out.'Japanese quince!’

'‘Ah!" said Mr. Nilson, 'thought so. Early flowerers.'
‘Very," assented Mr. Tandram, and added: 'Quite a feelin' in the air today.'
Mr. Nilson nodded.'It was a blackbird singin,' he said.

'‘Blackbirds," answered Mr. Tandram. 'l prefer them to thrushes myself; more body in the note. And he
looked at Mr. Nilson in an almost friendly way.
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'Quite," murmured Mr. Nilson. 'These exotics, they don't bear fruit. Pretty blossom!" and he again glanced up
at the blossom, thinking: 'Nice fellow, this, I rather like him.'

Mr.Tandram also gazed up at the blossom. And the little tree, as if appreciating their attention, quivered
and glowed. From a distance the blackbird gave a loud, clear call. Mr.Nilson dropped his eyes. It struck him
suddenly that Mr.Tandram looked a little foolish; and, as if he had seen himself, he said: 'l must be going in.
Good morning!'

A shade passed over Mr.Tandram'sface,as if he,too, had suddenly noticed smth about Mr.Nilson.
'‘Good morning," he replied, and clasping their journals to their backs they separated.

Mr. Nilson retraced his steps towards his garden window, walking slowly so as to avoid arriving at the
same time as his neighbour. Having seen Mr. Tandram mount his scrolled iron steps, he ascended his own in
turn. On the top step he paused.

With the slanting spring sunlight darting and quivering into it, the Japanese quince seemed more living
than a tree. The blackbird had returned to it, and was chanting out his heart.

Mr. Nilson sighed; again he felt that queer sensation, that choky feeling in his throat.

The sound of a cough or sigh attracted his attention. There, in the shadow of his French window, stood
Mr. Tandram, also looking forth across the Gardens at the little quince tree.

Unaccountably upset, Mr.Nilson turned abruptly into the house, and opened his morning paper.

5.2.3. Tunossble 3a1aHUA 1JI51 TEKYLIer0 KOHTPOJIS

5.2.3.1. TunoBble NpaKkTHYeCKHE 3aJAHUSA JJIsi OLEHKH C(POPMHPOBAHHOCTH KOMIICTCHIMH
TIKJ-7

IIpakTHyeckoe 3aganue 1 (CTUIMCTHYECKUI aHAJIN3)

Omnpenenure cnocod pacKpbITUS TEMbI B TEKCTOBBIX (PparMeHTaXx:

1. Some people — not you nor I, because we are so awfully self-possessed--but some people,
find great difficulty in saying good-bye when making a call or spending the evening. As the
moment draws near when the visitor feels that he is fairly entitled to go away he rises and says
abruptly, "Well, 1 think 1..." Then the people say, "Oh, must you go now? Surely it's early yet!" and
a pitiful struggle ensues.

| think the saddest case of this kind of thing that | ever knew was that of my poor friend
Melpomenus Jones, a curate--such a dear young man, and only twenty-three! He simply couldn't get
away from people. He was too modest to tell a lie, and too religious to wish to appear rude. Now it
happened that he went to call on some friends of his on the very first afternoon of his summer
vacation. The next six weeks were entirely his own--absolutely nothing to do. He chatted awhile,
drank two cups of tea, then braced himself for the effort and said suddenly:

"Well, I think I..."
But the lady of the house said, "Oh, no! Mr. Jones, can't you really stay a little longer?"
Jones was always truthful. "Oh, yes," he said, "of course, I--er--can stay."

"Then please don't go."
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2. To all appearances and according to all accounts, Juanita is a character who does not reflect
credit upon her family or her native town of Rock Springs. | first met her there three years ago in
the little back room behind her father's store. She seemed very shy, and inclined to efface herself; a
heroic feat to attempt, considering the narrow confines of the room; and a hopeless one, in view of
her five-feet-ten, and more than two-hundred pounds of substantial flesh, which, on that occasion,
and every subsequent one when | saw her, was clad in a soiled calico "Mother Hubbard."*

Her face, and particularly her mouth, had a certain fresh and sensuous beauty though | would
rather not say "beauty,” if | might say anything else.

3. Long, long ago there lived at the foot of the mountain a poor farmer and his aged, widowed
mother. They owned a bit of land which supplied them with food, and they were humble, peaceful,
and happy.

Shining was governed by a despotic leader who though a warrior, had a great and cowardly
shrinking from anything suggestive of failing health and strength. This caused him to send out a
cruel proclamation. The entire province was given strict orders to immediately put to death all aged
people. Those were barbarous days, and the custom of abandoning old people to die was not
uncommon. The poor farmer loved his aged mother with tender reverence, and the order filled his
heart with sorrow. But no one ever thought twice about obeying the mandate of the governor, so
with many deep and hopeless sighs, the youth prepared for what at that time was considered the
kindest mode of death.

IIpakTuyeckoe 3a1anue 2 (CTHIMCTHYECKUH aHAJIN3)
VYKaxuTe S3bIKOBBIE CPEACTBA, 00ECIIEUYMBAIOLINE CBA3HOCTh CIEIYIOIMIMX TEKCTOBBIX
(bparMeHTOB:

1. Just at sundown, when his day’s work was ended, he took a quantity of unwhitened rice
which was the principal food for the poor, and he cooked, dried it, and tied it in a square cloth,
which he swung in a bundle around his neck along with a gourd filled with cool, sweet water. Then
he lifted his helpless old mother to his back and started on his painful journey up the mountain. The
road was long and steep; the narrow road was crossed and re-crossed by many paths made by the
hunters and woodcutters. In some place, they lost and confues, but he gave no heed. One path or
another, it mattered not. On he went, climbing blindly upward -- ever upward towards the high bare
summit of what is known as Obatsuyama, the mountain of the “abandoning of the aged”.

2. Once more he shouldered his burden (how light it seemed now) and hastened down the
path, through the shadows and the moonlight, to the little hut in the valley. Beneath the kitchen
floor was a walled closet for food, which was covered and hidden from view. There the son hid his
mother, supplying her with everything she needed, continually watching and fearing she would be
discovered. Time passed, and he was beginning to feel safe when again the governor sent forth
heralds bearing an unreasonable order, seemingly as a boast of his power. His demand was that his
subjects should present him with a rope of ashes.

5.2.3.2. TunoBble NpaKTHYECKHE 32JaHUA A1 OLEeHKH c(hopMHUPOBAHHOCTH KoMneTeHumi //K-
4
Onpenenure, KakMe CTUINCTUYECKUE IPUEMBI HCIIOJIB30BaHbI B JAHHOM OTPBIBKE:

1
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Once more he shouldered his burden (how light it seemed now) and hastened down the path,
through the shadows and the moonlight, to the little hut in the valley. Beneath the kitchen floor was
a walled closet for food, which was covered and hidden from view. There the son hid his mother,
supplying her with everything she needed, continually watching and fearing she would be
discovered. Time passed, and he was beginning to feel safe when again the governor sent forth
heralds bearing an unreasonable order, seemingly as a boast of his power. His demand was that his
subjects should present him with a rope of ashes.

5.2.3.3. TunoBble NPpaKTHYECKHE 32JaHUS IJIsl OLEHKHA c)OPMHUPOBAHHOCTH KOMIleTeHuMi //K-
7

OnpeﬂenHTe THII IIOBECTBOBAHUS B TCKCTOBBIX (bpal"MeHTaXZ

1. Some people — not you nor I, because we are so awfully self-possessed--but some people,
find great difficulty in saying good-bye when making a call or spending the evening. As the
moment draws near when the visitor feels that he is fairly entitled to go away he rises and says
abruptly, "Well, I think I..." Then the people say, "Oh, must you go now? Surely it's early yet!" and
a pitiful struggle ensues.

| think the saddest case of this kind of thing that | ever knew was that of my poor friend
Melpomenus Jones, a curate--such a dear young man, and only twenty-three! He simply couldn't get
away from people. He was too modest to tell a lie, and too religious to wish to appear rude. Now it
happened that he went to call on some friends of his on the very first afternoon of his summer
vacation. The next six weeks were entirely his own--absolutely nothing to do. He chatted awhile,
drank two cups of tea, then braced himself for the effort and said suddenly:

"Well, I think I..."

But the lady of the house said, "Oh, no! Mr. Jones, can't you really stay a little longer?"
Jones was always truthful. "Oh, yes," he said, "of course, I--er--can stay."

"Then please don't go."

2. To all appearances and according to all accounts, Juanita is a character who does not reflect
credit upon her family or her native town of Rock Springs. I first met her there three years ago in
the little back room behind her father's store. She seemed very shy, and inclined to efface herself; a
heroic feat to attempt, considering the narrow confines of the room; and a hopeless one, in view of
her five-feet-ten, and more than two-hundred pounds of substantial flesh, which, on that occasion,
and every subsequent one when | saw her, was clad in a soiled calico "Mother Hubbard."?

Her face, and particularly her mouth, had a certain fresh and sensuous beauty though I would
rather not say "beauty,” if | might say anything else.

3. Long, long ago there lived at the foot of the mountain a poor farmer and his aged, widowed
mother. They owned a bit of land which supplied them with food, and they were humble, peaceful,
and happy.

Shining was governed by a despotic leader who though a warrior, had a great and cowardly
shrinking from anything suggestive of failing health and strength. This caused him to send out a
cruel proclamation. The entire province was given strict orders to immediately put to death all aged
people. Those were barbarous days, and the custom of abandoning old people to die was not
uncommon. The poor farmer loved his aged mother with tender reverence, and the order filled his

2
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heart with sorrow. But no one ever thought twice about obeying the mandate of the governor, so
with many deep and hopeless sighs, the youth prepared for what at that time was considered the
kindest mode of death.

5.2.3.4. TunoBoe mNMpakTUYeCcKoe 3aJaHHUe Js OUEHKH C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUU
IK/1-6:
Read and translate into Russian the following extracts:

a. So now Delia's beautiful hair fell about her rippling and shining like a cascade of brown waters....
Down rippled the brown cascade [Henry].

b. A red moon rides on the humps of the low river hills [Sandburg].

C. Slowly, inch by inch, with the pain shouting mutely from his livid face, he raised himself... [Shaw]
d. ... he actually could see stars, pale and small, in the thin corridor of heaven visible over the street
[ibid.].

e. Pluck from the memory a rooted sorrow? [Shakespeare]

f. Humid seal of soft affections,

Tend'rest pledge of future bliss,

Dearest tie of young connections,

Love's first snow-drop, virgin kiss [Burns].

g. Through tatter'd clothes small vices do appear;

Robes and furr'd gowns hide all.

Plate sin with gold, And the strong lance of justice hurtless breaks;

Arm it in rags, a pigmy's straw does pierce it [Shakespeare].

h. ...the vast walls of night Stand erect to the stars [Jeffers].

5.2.3.5. Tunosoii Tect /15 oneHKH cPOPMUPOBAHHOCTH KomneTeHumii [/K/[-7

1. IBdemusm - 3To

a) HEUTpaJIbHOE IO CMBICIY U SMOLIMOHAIBHON «HArpy3Ke» CJIO0BO, UCIIOJIb3yEMOE ISl 3aMEHBI Py
I'MX, CYUTAIOLINXCS HETPUINYHBIMU WM HEYMECTHBIMU

0) crunucTuyeckas purypa npeyBeIudeHus, C [eNIbI0 YCUIICHUS BRIPA3UTEIILHOCTH U
NOTYEPKUBAHUS CKa3aHHOM MBICIH.

B) CTHJIMCTHYECKAs (pUTypa, 3aKitoyaroniasicsi B HAMEPEHHOM OBTOPEHUH B 0003pUMOM y4acTKe
TEKCTa OJIHOTO U TOT'O )K€ CJIoBa JIM00 peueBOi KOHCTPYKLIUU

I) CTUIMCTHYECKas GUrypa, psii OAHOPOIAHBIX CJIOB WM BBIPAXKEHHM, ITOCIEA0BATEIbHO HAarHETAIO
LIUX WIHA MOHMKAIOIUX CMBICIOBYIO WJIM YMOLMOHAJIBHYIO 3HAYUMOCTb.

2. KoabueBasi KOMNO3MUMs - 3TO

a) XpOHOJIOTUYECKOE U300pakeHUE BCeX COOBITUI MTOBECTBOBAHUS

0) axpOHOJIOTUYECKOE N300PAKEHNE BCEX COOBITHI TOBECTBOBAHMS

B) BKJIIOUEHHE JTOTIOJIHUTEIbHOW NCTOPUU B KAHBY I10BECTBOBAHUS

T') 3aBEpIICHHE MTOBECTBOBAHUS COOBITUAMH Hauajaa HCTOPUHU

3. OKCIOMOPOH — 3TO

a) COeIMHEHNE MPOTUBOIOJIOKHBIX 110 CMBICITY CJIOB, 00pPa3HO PaCKPHIBAIOLINX TPOTUBOPEUNBYIO
CYITHOCTh 0003HAYaEMOTO

6) Pa3HOBHIHOCTE METOHUMHH, B OCHOBC KOTOpOfI JICKUT OTHOIIICHUE YaCTU U IICJIOT0

B) CTWJIMCTUYECKUH MPUEM, 3aKITIOYAIOIIHNICS B yIIOTPEOJISHUH CIIOBA HE B IPSIMOM, a B
MEPEeHOCHOM 3HaUYEHUU

T') 3TO MOATUYECKOE ONpEIeNICHHE, BRIpaXKaeMOe OOBIYHO MPHIIAraTeIbHbIM

4. I'unep6oJ1a — 310
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http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/5460
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/5410
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B0_%28%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%29

a) oOpaszHoe coBOYNOTpeOIeHNUE, TPEYBETUINBAIOIICE KaKOW-HUOYIb IPEIMET, IPU3HAK,
Ka4eCTBO WJIU JICCTBUE C IEJIbI0 YCHIIUTD XyI0)KECTBEHHOE BIICYATIICHHUE

0) pacroyiokeHre OJIM3KUX 110 3HAYCHUIO CIIOB B IMOPSIIKE HAPACTAHUS UM OCITA0TICHUS UX
AMOITMOHAIBHO-CMBICIIOBOM 3HAYNMOCTH.

B) PacIoJIOKEHUE CJIOB WJIM YaCTEH MPEATIOKEHUS B MHOM MOPSIKE, YeM YCTAaHOBJICHO OOBIYHBIMH
MpaBUJIaMHU.

T') 3TO MO3TUYECKOE ONpeIeTICHUE, BhIpakaeMoe OOBIYHO MPUIaraTeabHbIM.

(TecT mpeacTaBJ/ieH He MOJHOCTHIO)

5.2.3.6. TunoBoii TecT AJsl OLleHKH C(POPMHUPOBAHHOCTH KoMIeTeHIuii [/K-4
1. XynmoxecTBeHHAsi HHTePNPETAIUS TEKCTA — ITO

a) TpoILecC MepeBoa TEKCTa ¢ COOII0ICHIEM Te€PMEHEBTUYECKUX IPHHIIUIIOB

0) IIpoIIeCC CMBICIIOBOI 00pa0OTKH TEKCTa aapecaToM, YUTaTeeM, CiylaTesieM

B) IPOLIECC XYJI0’KECTBEHHON 00pabOTKH TEKCTA IIPU ITOMOILM COBPEMEHHBIX IPOrpaMm
aHaJM3a TeKCcTa

T') Ipoliecc mpeodpa3oBaHus TeKCTa B 0oJiee CxKATY0 POPMY C UCTIOIB30BAHUEM TPOIIOB

2. Jluckypc — 310
a) TeKCT KOJJIEKTUBHOI'O aBTOPCTBA
0) croco0 mpencTaBiIeHUs TEKCTa MPH MIOMOIIH JIEMEHTOB KOPITYCHON JINHTBUCTUKA
B) CI0CO0 MHTEpPIpETAlM TEKCTa apecaToM
F) CBSI3HBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C SKCTPAJIMHIBUCTUICCKUMU — MMPArMaTu4CCKNMU,
COIMOKYJIBbTYPHBIMH, IICUXOJIOTHYCCKUMU U 1P. (1)aKTOpaMI/I

3. Tun noBecTBOBAaHUS — ITO

a) croco0 OOIICHHS aBTOPA U YUTATEINS TOCPEACTBOM TEKCTa

0) U306upaeMblif aBTOPOM XyI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS CIIOCO0 BOILIOMICHUSI CIOKETA B TEKCTE
B) cioco0 opraHu3aIuu nepeaaBaeMoi HHGOpMaIuu Yepe3 XyA0KeCTBeHHOE IPOU3BEICHUE

T') croco0 pacKpbITUs HHGOPMAIIUU B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE

4. HecoOcTBEeHHO-NPAMAS pedb — 3TO

a) OTPBIBOK MOBECTBOBATENILHOTO TEKCTA, NEPEAAIOLINI CJI0BA M MBICIM OJIHOTO U3 TEPCOHAXEH,
npu4yéM HE MapKUpyeTcs TpapUuecKUMH 3HaAKaMU WIIM UX SKBUBAJIEHTaAMU

0) npsiMasi pedb, He MPUHAAJISKAIIAS TTITABHOMY I'€pOIO

B)NIpsiMasi peyb, MpUHAAJIeKaIas aBToOpY

T') OTPBIBOK IMOBECTBOBATEILHOTO TEKCTA, TIEPEIAIOIIHIA CIIOBA H MBICITH aBTOPa

5. OBdemusm - 310

a) HEWTpaJbHOE IO CMBICITY U SMOIIMOHAILHOW «HArpy3Ke» CIOBO, UCIIOIB3YeMOe JIJIsl 3aMEHBI JIPY
THX, CYUTAIONINXCS HETPHINYHBIMA WIJIM HEYMECTHBIMU

0) crunuctudeckas Gurypa npeyBeIrnueHusl, ¢ [eJIbl0 YCHIICHUS BBIPA3UTEIbHOCTH U
NOTYEPKUBAHUS CKa3aHHOM MBICIH.

B) CTWJIMCTHYECKas (GUTypa, 3aKITIOYAIOIIAsACS B HAMEPEHHOM MTOBTOPEHUH B 0003pHMOM y4acTKe
TEKCTa OJIHOTO U TOTO K€ CJIoBa JIM00 peueBOi KOHCTPYKLIUU

I) cTUIUCTHYecKas GUrypa, psJ OAHOPOAHBIX CIIOB WM BBIPAXKECHUH, ITOCIIEI0BATEILHO HATHETAIO
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82
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https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D1%80%D0%B5%D1%83%D0%B2%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B0_%28%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%29

IIUX WIN TOHWKAKOIUX CMBICJIOBYIO WM 3MOLHOHAIBHYIO 3HAUNMOCTb.

6. KoibeBasi KOMIo3uuus - 3T0

a) XpOHOJIOTUYECKOE N300paKEHHE BCEX COOBITUI TTOBECTBOBAHUS

0) axpOHOJIOTrHYeCcKOe N300pakeHNEe BCEX COOBITHI ITOBECTBOBAHUS

B) BKJIIOUEHHE JTOTNIOJIHUTEIbHOW NCTOPUU B KAHBY I10BECTBOBAHUS

I') 3aBepIlICHHE TOBECTBOBAHMS COOBITUSIMU Hauaia UCTOPUU

7. OKCIOMOPOH — 3TO

a) coeIMHEHNE MPOTUBOIOIOKHBIX 110 CMBICITY CJIOB, 00pa3HO PaCKPbIBAIOIIUX IPOTUBOPEUUBYIO
CYUIHOCTh 0003HAYaEMOT0

0) pa3HOBUIHOCTH METOHHMHUH, B OCHOBE KOTOPOM JICKUT OTHOIIEHUE YaCTH U LIEIOT0

B) CTHJIMCTUYECKHH MPUEM, 3aKITFOYAIONINICS B YITOTPEOJICHNUH CJIOBA HE B MPSMOM, a B
[IEPEHOCHOM 3HAUEHUU

I') 9TO NO3TUYECKOE ONPEEIIEHNE, BBIPAXKAEMOE OOBIYHO MpHIIaraTeIbHbIM

8. 'unepo6oJ1a — 510

a) obpaszHoe coBOyNoTpebIeHUE, MPEYBENTNYNBAIOIIEe KaKOW-HUOYIb IPEIMET, IPU3HAK,
KaueCTBO WJIM JICMCTBUE C LIEJIbI0 YCUIIUTh XYI0)KECTBEHHOE BIIEYATIICHUE

0) pacronoxeHue OJIM3KUX 10 3HAYCHUIO CIIOB B MOPSIIKE HAPACTAHUS UM OCIA0TICHUS UX
SMOLIMOHAIBHO-CMBICIIOBOIM 3HAYMMOCTH.

B) PacIoJIOKEHUE CIIOB WJIM YacTeH MPEAI0KEHUS B MHOM MOPAJIKE, YEM YCTAaHOBJIEHO OOBIYHBIMU
IIpaBUJIaMHU.

I') 9TO MO3TUYECKOE ONPEIEICHNE, BBIPAXKaeMOe OOBIYHO MTPUIIaraTeIbHbIM.

9. AHTarOHMUCT — 3TO

a) TMEepCOHaX, MPOTUBOAECHCTBYIOLINH INTABHOMY Iepol0 Ha MYTH K JOCTHXKEHUIO €ro Lenen
0) TIaBHBII repoif, HeHTpaIbHOE AEHCTBYIOLIEE M0, aKTEP, UTPAIOILUI TJIaBHYIO POJb B
IIPOU3BENECHNN

B) repoii, uMeromuii 0oplIee KOTUYECTBO XapaKTEPU3YIOIUX YepT

I') Tepoil, UMEIOIMI HaMMEHbIIEe KOJNYECTBO XapaKTEPU3YIOIIUX YePT

10. Konnoramusi — 310

a) JOTIOJIHUTEIbHBIE ACCOLIMAaTUBHBIE 3HAUEHUS CIIOBA,

0) JOMOJIHUTENbHBIE aCCOLIMATUBHBIE 3HAYEHHSI CJIOBA, YACTO UMEIOIINE IPKYIO IMOLNOHAIbHYIO
OKpacKy.

B) KOMITIOHEHTbI CEMaHTHUECKOM CTPYKTYpPHI CJIOBA TOJIBKO C OTPULIATENIbHBIM 3HAaYEHUEM

I') KOMIIOHEHTbI CEMaHTUYECKON CTPYKTYPHI CII0BA TOJIBKO C MOJIOKUTENLHBIM 3HAaU€HUEM

5.2.3.7. TunoBasi KOHTPOJILHAsA PadoTa /15 OlleHKH c(h)OPMHUPOBAHHOCTH KomMneTeHnuuu //K/{-7
3ananue:
Read the texts and answer the questions below. State the means of cohesion and the
message in writing.

Text 1.

Three-year-old Teddy Lasry was napping yesterday in his cowboy outfit yesterday at his family's
Fifth Ave. apartment when he shot up in bed screaming. A 3-foot-long black-and-white snake was
coiled around his left arm and had just bitten his pinky.
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"The baby-sitter freaked out,"” said Teddy's father, David Lasry, who, along with his wife, Evelyn,
was at work when the reptile showed up about 4 p.m.

The horrified nanny called 911 and the building's doorman. The doorman and two cable TV
workers helped pry the snake off the boy's arm and stow it in a garbage bag, Lasry said.

Police rushed Teddy to Mount Sinai Medical Center, where his parents said he spent two hours
attached to a heart monitor as a precaution in case the snake was poisonous.

It wasn't. Experts at the snakebite treatment center at Jacobi Medical Center in the Bronx, where
cops took the critter, determined it was a non-venomous California king snake.

But how did it end up in Teddy's bed?

A little sleuthing determined that the serpent had escaped two weeks ago from its cage in the
apartment of a doctor whose family lives four floors below the Lasrys. The apologetic owner said
his son's pet snake likely traveled up the radiator pipes and into his neighbor's apartment.

"It's a very docile, very harmless snake," he said. "It's handled by our family all the time."

Lasry, 42, a fine arts publisher, said he believed the pet was simply hungry after two weeks of
cruising. Teddy's mother, Evelyn Lasry, 37, said her son seems to have gotten over his fright by
thinking of himself as a hero cowboy as he rode in the back of the police cruiser to the hospital.

"l told Teddy he's a pretty snake, a nice pet snake who got out of his cage," Evelyn Lasry said. "But
he asked, 'Why did he bite my finger, Mamma?' And | said, 'Because he saw that you are a big boy,
Teddy, in your cowboy outfit and he got scared.™

1. What did the babysitter do?
© She ran out of the apartment.
She took the snake off Teddy's arm.
She called for help.

She called the television company.

5.2.3.8. TunoBasi KOHTpPoOJIbHAasI padoTa 1Jisl OlleHKH ¢(hOPMHPOBAHHOCTH KomneTeHuuu //K-4
3ananue:
Read the text and answer the questions below. Come up with the message of the text

Three-year-old Teddy Lasry was napping yesterday in his cowboy outfit yesterday at his family's
Fifth Ave. apartment when he shot up in bed screaming. A 3-foot-long black-and-white snake was
coiled around his left arm and had just bitten his pinky.
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"The baby-sitter freaked out,"” said Teddy's father, David Lasry, who, along with his wife, Evelyn,
was at work when the reptile showed up about 4 p.m.

The horrified nanny called 911 and the building's doorman. The doorman and two cable TV
workers helped pry the snake off the boy's arm and stow it in a garbage bag, Lasry said.

Police rushed Teddy to Mount Sinai Medical Center, where his parents said he spent two hours
attached to a heart monitor as a precaution in case the snake was poisonous.

It wasn't. Experts at the snakebite treatment center at Jacobi Medical Center in the Bronx, where
cops took the critter, determined it was a non-venomous California king snake.

But how did it end up in Teddy's bed?

A little sleuthing determined that the serpent had escaped two weeks ago from its cage in the
apartment of a doctor whose family lives four floors below the Lasrys. The apologetic owner said
his son's pet snake likely traveled up the radiator pipes and into his neighbor's apartment.

"It's a very docile, very harmless snake," he said. "It's handled by our family all the time."

Lasry, 42, a fine arts publisher, said he believed the pet was simply hungry after two weeks of
cruising. Teddy's mother, Evelyn Lasry, 37, said her son seems to have gotten over his fright by
thinking of himself as a hero cowboy as he rode in the back of the police cruiser to the hospital.

"l told Teddy he's a pretty snake, a nice pet snake who got out of his cage," Evelyn Lasry said. "But
he asked, 'Why did he bite my finger, Mamma?' And | said, 'Because he saw that you are a big boy,
Teddy, in your cowboy outfit and he got scared.™

1. What did the babysitter do?

She ran out of the apartment.

" She took the snake off Teddy's arm.
She called for help.

She called the television company.

5.2.3.9. TemMbl YCTHBIX COO0IIEHUI 1JI151 OLlEHKHU ¢()OPMUPOBAHHOCTH KomMneTeHumni //K-7

1. Strategies authors use to create tone and mood in stories?
2. Hyperbole as a tool to express the characteristics of a character.
3. Metaphor as a stylistic device.

Kputepun omenkm 1isi oneHo4uHbIX cpenctB «lIpaktuyeckoe 3amanme», «KoHTposibHasi padoray,
«TecT», «YCTHOE COOOIIEHHE)

HaHHLIC CpCACTBa OLICHUBAIOTCA 1O ceMHUOAaIILHOM IIIKAJIe B COOTBETCTBUU CO CJICAYIOUIMMU KPUTCPUAMU:
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KPHTEPHH OLIeHKH

HAUMEHOBaHUeE
OLIeHKA §
OLCHKHU . OlleHKa c(pOPMUPOBAHHOCTH YMEHUI 1
OLIEHKA MOJHOTHI 3HAHUI
HABBIKOB
1 [MomHoe  orcyrctBme 3HaHmit 1o | He nemoHcTpmpyer ymeHHi, TpeOyercs
fIoxo NIpeAMETY o0y4yeHHe C Ha4aJIbHOTO YPOBHS
YpoBeHb 3HaHMM HI)KE MUHUMaNbHbIX | MMerommxcs yMEeHHH He AOCTaTOYHO IS
5 Hey/lloBJIeTBOpUTE | TpeOOBaHMIA pelleHusT  IMOCTABJIECHHBIX  3ajady H
JbHO BBITOJIHEHHSI COOTBETCTBYIOIIMX 3aJaHUH,
TpeOyeTCsl OMOTHUTEIBHOE 00YUCHHUE
MuHHManbHO —JOMyCTUMBIH  ypoBeHb | CopMHpOBaHHBIE YMEHHS IIO3BOJISIOT
3HAHUH pemiaTh MHHUMaJbHBIH Habop 3amad u
Y0OBJIETBOPUTEJ/Ib
3 BBIMIOJIHATH OOJBIIMHCTBO, HO HE BCe,
Ho Ba)KHbIE 3ajaHus, Tpedyercs
JIOTIOJTHUTENbHAS IPaKTHKa
YpoBeHb 3HAHUM B obbeme, | MMeromuecss yMeHHsI B LIEJIOM MO3BOJISIOT
COOTBETCTBYIOLIEM IporpaMMe | pellaTth  IOCTaBJICHHBIC 3aJaud = |
4 X0po1Io MIOJITOTOBKH, ITPH M3JI0KESHUH JIOMYIIECHO | BBIMOIHATH TpeOyeMble 3alaHus, OIHAKO
HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIMTHOOK HMEIOT MECTO CYILIECTBEHHbBIE HEJOYETHI,
TpeOyeTcs JOMOTHUTEIbHAS IPAaKTHKA
YpoBeHb 3HAHUU B o0bemMe, | MMeromuecss YMEHHUS B [IEJIOM O3BOJISIOT
COOTBETCTBYIOILIEM NporpaMMe | pemarb  [OCTaBJICHHbIE 3ajaul U
MTOITOTOBKH, MIPY U3JI0KCHHUH JOMYIICHH | BBIIONHATE TpeOyeMble 3aqaHWs, HaBBIKA
4.5 0YeHb XOPOLIO
1-2 cymiecTBeHHBIC OITUOKH c(OPMHUPOBATICh, OJHAKO HMMEIOT MECTO
HeOoubIIme HE/I0YETHI, Tpebyercs
JIOTIOJTHUTENbHAS IPAKTHUKA
YpoBenb 3HaHUU B obpeme, | ChopmMupoBaHHE YMEHHS W HaBBHIKA B
COOTBETCTBYIOILIEM NnporpaMMe | MOJHOM  Mepe  MO3BOJISIIOT — pellaTh
5 OTJIUYHO HOJTOTOBKH, IIPU W3JI0KEHNH JOIYIIEHBI | TOCTABICHHBIC 3aJaud W BBINOJIHATH
HECYILECTBEHHBIEC OLTHOKH TpeOyemble 3aJaHus, OIBIT JOCTATOYHBIH,
JIOTIOJTHUTENbHAS IIPAaKTHKa He TpedyeTcs
YpoBeHb 3HAHUU B obwveme, | UckiarountenbHble yMEHHS W HaBBIKH,
COOTBETCTBYIOLIEM nporpaMMe | OOJBIION NMPaKTHYECKUH OTBIT
55 NMPEBOCXO0THO

MOATOTOBKH, WJIM THPEBBIIAIONIEM €€,
TP U3JI0)KEHUU HET OIMIMOOK

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE U HH(POPMALIMOHHOE 00ecnedeHue JUCIUILIMHBI

6.1. OcHOBHas nUTEpaTypa:

1. ®dunonornyeckuil aHanu3 TeKcTa: npakTukym. — bapuaym: Antl'TIY, 2020. — 204 c. (aapec
pasmemenus: http://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=757520&idb=0
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http://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=757520&idb=0

2. Comranuk I'. SI. Ctumuctuka tekera / Conranuk I'. f1. - 12-e u3g. - Mocksa : @JIMHTA, 2015. -
256 c. - (agpec pasmertenus: http://e-
lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=777156&idb=0)

3. OWIOJOTUYECKUM aHANIM3 TeKcTa: mpakTukyM. — bapnaym: Antl'TIY, 2020. — 204 c. (agpec
pasmemenus: http://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=757520&idb=0

6.2 JlomoHUTEILHAS JIUTEPATYpA:

1. AHaTuTHYECKOE YTCHHE IIar 3a I1arom : yueoHoe mocoowue. - Jlunernk : Jlunenkwuii I'TTY, 2018. -
66 c. (aapec pasmernienus: http://e-

lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=721674&idb=0)

2. Tonmpiman A. A. Ctparerus U TakTHKa aHanu3a Tekcra: B 4 4. The Strategy and Tactics of Text
Analysis. In 4 parts / ['onpaman A. A. - 2-¢ u31a. - Mocksa : ®JIMHTA, 2015. - 184 c. (axpec
pasmemenwust: http://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=777129&idb=0)
3.0pnoBa O.A. MnaTepnperanus xynoxecTBeHHOro Tekcta (14acts): Xpecromarus. — Huxuuit

Hosropox: Hmwxkeropojackuii rocynusepcuret, 2011. — 39 ¢. [BK-47]

6.3 IIporpammuoe obOecnieuenue u MIHTepHET-pecypehl
IIporpammHoe obecnieyeHue:

MS Microsoft Office Word 2007

MS Microsoft Office PowerPoint 2007

HNuTepHeT-pecypesl

Anpec Kpatkas xapakrepucTtuka
http://www.filologia.su/perevodovedenie Bbubnuoteka y4eOHOW U HAYYHOU JIUTEPATYPHI O
¢$unomornun
http://translation-blog.ru Caiit amst nepeBOAYMKOB
http://www.BokaOyma.pd Boxka0ymna. DHIHUKIOEANH, CIOBAPH U CIIPABOYHUKH
OHJIANH
http://dic.academic.ru CrioBapy 1 SHIMKIIONEC N Ha AKaJeMHKe
http://elibrary.ru Hayunas snekTpoHHas OubInoTeKa
http://www.lib.unn.ru dyungamenTanbaas 6ubnmuoreka HHI'Y um. H.U.
JlobaueBckoro

7. MaTepuajJibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIIUNTHHbI

ITomemenus NpeaACTaBJIAIOT coboit y‘le6HLIe AyAUTOPpUN IJId MPOBCACHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOI'O
THUIIa, CCMHUHAPCKOTO THUIIA, I'PYIIIOBBIX U WHANBUAYAJIIbHBIX KOHCYHBT&HHﬁ, TEKYLICTO KOHTPOJIA U
HpOMe)ICYTO‘IHOﬁ aTrTeCTallu, OCHAIIICHHBIC MYHLTHMCﬂHﬁHBIM O60py&0BaHI/IeM (HpOGKTOp, 3KpaH),
KOMIIBIOTCPAMHU.

[Tomemienus 11 caMocTOATENbHON pabOTHl 00YUYaAIOLIUXCSI OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM C
BO3MOXXHOCTBIO MOJKIIOUEHHUS K ceth «MHTepHeT» M oOecrneueHbl JOCTYNOM K AJIEKTPOHHON
nH(pOpMaLMOHHO-00pa30BaTeNbHO cpese.
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ITporpamma coctaBneHa B cootBeTcTBUH ¢ TpeboBanusmMu @I'OC BO 1o HanmpaBiaeHHIO TOATOTOBKU
45.03.02 JInHrBUCTHKA.

[lporpamma omoOpena Ha 3acegaHuu Mertoaudeckoil komuccuu HHcTHTyTa GuUiIonorun u
xypHanuctuku HHI'Y ot 01.07.2022, npotoxomn Ne 13.

ABTOD (BI):
n.¢unoin.H, npodeccop JI.A. bymyesa

3aBeayronuii kKadeapoit 3apy0eKHON JTMHTBUCTUKH
K. ¢puinoin.H., norent H.A. Bockpecenckas
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